Memorandum of understanding
between
NEI Kazakh-Russian Medical University»
and
«Kyrgyz-Russian Slavic University named after
First President of
Russia B. N. Yeltsin»

NEI Medical

(hereinafter referred to as the University),

"Kazakh-Russian University"
represented by Rector Jainakbayev N.T., acting
on the basis of the Charter and SEI HPO
Kyrgyz-Russian Slavic University named after
B. N. Yeltsin» (hereinafter referred to as the
University), represented by Rector, Doctor of
Technical Sciences, Professor, Academician of
the National Academy of Sciences of the Kyrgyz
Republic Nifadiev V.1, collectively referred to as
the this
(MoU)

"Parties” agree to  establish

Memorandum  of  Understanding

according to the following terms:

Avrticle I: Purpose

The purpose of this Memorandum is the joint

academic cooperation through one or more of

the following activities:

- scientific research;

- educational activities in subjects of common
interest;

- mobility of academic staff and researchers;

MemopaHayM 0 B3aMMOMOHUMaHUN MeXay
HY O «Ka3zaxcTtaHCKO-PocCUincKumin
MeANLIMHCKNIA YHUBEPCUTET
"

"ocyaapcTBeHHOe 06pa3oBaTenibHoe
YUPEXAeHWe BbICLLEr0 NPO(ECCMOHaIbHOIO
o6pa3oBaHus
«KbIprbI3cko-Poccuiicknii CnaBsHCKM
YHMBEPCUTET MMeHM nepBoro lMpe3naeHTa
Poccuiickoin depaepaumm

b. H. EnbunHa»

HYO

MeAVLMHCKWIA

«KaszaxcTaHcKo-Poccuinckuii
YHUBEPCUTET» (panee
YHuBepcuTeT), B nnue PekTopa [ka Hakbaesa
H.T., eicTBYIOLLEr0 Ha OCHOBaHWM YCTaBa M
roy BIMno

CnaBsHCKWA

«KbIprbI3cKo-Poccuiickui
YHUBEpCUTET UMMeHn bB. H.
EnbunHa» nmeHyeMoe B fanbHe LWem (Janee -
YHMBEPCUTET), B /IMLE [OKTOpa TEXHUYECKMUX
Hayk, npodeccopa, akagemnka HAH KP
Huagbesa B. . Ha ocHOBaHMK YCTaBa, BMeCTe
nMeHyemMble «CTOPOHbI» [0roBapuBarOTCa B
HacTodLleM MemopaHayMe 0 B3aMOMOHUMaHUN

0 CeayHoLLUX YCOBUSIX:

Ctatbsa I: Lenb
Llenbto  Hactoswero MemopaHayma ABASETCA
COBMECTHOE aKaleMU4ecKoe COTPYLHNYECTBO MO

OAHOMY W/IN HECKO/IbKUM BUAaM AEATENbHOCTW.



. mobility of students and doctoral candidates

for academic activities to be recognized
through a procedure jointly agreed by the
Parties;

- exchange of information and bibliographic
materials, sharing of know-how about higher
education activities extension, included the
mobility of technical, administrative and
librarian staff connected to these goals;

- participation in seminars and academic
meetings.

The Parties agree that by signing of this MoU
'they do not intend to create any legally binding
obligations between them unless expressly

stated herein.

Article 1l: Implementation

If the implementation of the previous article
requires an agreement between the Parties or the
provision of financial resources, the Parties shall
develop specific projects and working plans to
be formalized in a separate legally binding
agreement. All financial arrangements necessary
to implement any agreement will be negotiated
according to the regulations of each university
and depend on the availability of funds. This
Memorandum of Understanding does not in
itself entail any financial obligations for either

university.

Article 111: Intellectual property

The intellectual property rights arising from the
activities realized in the framework of this
Memorandum belong jointly to both Parties. For

the activities which might produce outcomes

- Hay4Hble 1CCNea0BaHNS;
- 0bpa3oBaTenibHas AesTeNbHOCTb B 06M1aCTAX,
NPeLCTaBNALMX OOLLMIA UHTEPEC;

- aKkaflemmyeckas MobuIbHOCTb
npenogasaTenein n nccnenoBaTenei;

- aKageMmyeckas MoOUbHOCTb CTYAEHTOB U
[IOKTOPaHTOB B paMKax y4e6HOro npotecca,
KoTopas 6yaet 0406pATLCA MOCPEeCTBOM
cornacoBaHHoin CTopoHamu npoueaypsbl;

- 06MeH nHhopmaumen n
6rbnmorpatmyecknMm matepmanamm, o06meH
HOY-Xay M0 pPacLUMPEHNIO AeATENbHOCTA B
06/1acTu BbICLLEro 06pa3oBaHmsi, BK/OYas
aKafleMMyecKyto MO6UIbHOCTb TEXHWUYECKOTO,
alMMHUCTPATMBHOIO NepcoHana 1 rnepcoHana
OMOMOTEK, CBA3AHHOIO C ATUMUN LIENAMK;

- yyacTue B CEMUHapax W Hay4HbIX

KOHepeHLMsX.

Ctatbsa Il: OcyuwectBneHune

npegblayLei
noTpebyeTt cornaweHus mexgy CTopoHaMu wmm

Ecnm  peanusauns CTaTbK

NPefoCTaBNeHNs  (DMHAHCOBLIX  PECYPCOB,

CTOPOHbl [0/MKHbI Pa3paboTaTb KOHKPETHbIE

MPOEKTbl W NfaHbl PaboTbl, KOTOpble O6yayT

nponuncaHbl B COOTBETCTBYHOLLEM [lONOMHEHUMN,
CBA3aHHOM C HacToAwwmm MemopaHaymom. B

aToM  JlononHeHUW  JO/DKHbI  YKa3blBaTbCA

CpeacTBa, HeoOXoAMMble AN peanu3alumy

MnpeayCMOTPEHHbIX MEpPONPUATUIA.

CratbA Ii: HTennekTyanbHas



with economic effects, the Parties shall jointly
arrange the property rights and their protection

according to their own rules.

Article IV: Resolution of disputes

The Parties shall commit themselves to solving
any dispute connected to the interpretation or
implementation of this Memorandum through
negotiation. When a jointly agreed solution
be

submitted to the special Arbitration Commission

cannot be achieved, the disputes shall
composed by three members for a conclusive
decision. Each Party shall appoint one member.
The two appointed members shall jointly
appoint the third member with the role of
chairperson.

Article V: Coming into force and term

This Memorandum shall be effective as of the
latest signature date below and shall remain in
force for a period of 5 years and will then be
tacitly renewed, unless notice of termination of
the agreement is given by one of the two parties.
Activities in progress at the time of termination
of this Agreement shall be permitted to conclude
as planned unless otherwise agreed.

This Memorandum is drafted in two copies, each
copy in two versions: in English and in Russian,
all versions with same content. Each Party shall

keep one original copy in each of the versions.

COO6CTBEHHOCTb

MpaBa Ha WHTENNEKTYaslbHYH) COBCTBEHHOCTb,
BbITEKAKOLLME U3 AESTENbHOCTMW, pPeannu3yemoi B
pamKax HaCTOALLEro MemopaHayma,
Mo

9KOHOMMYECKHME

npuHagiexar 06enm CropoHam.

[eATeNIbHOCTW,  UMELOLLER

nocneactens, CTOPOHbI [orosapusarTca 0O
MMYLLECTBEHHbLIX TMpaBax W WX 3anTe B

COOTBETCTBUM C COBCTBEHHLIMM npasuiamMn.

Ctatba IV: PaspelleHune cropos

CTopoHbl GepyT Ha cebs 0053aTenbCTBO MO
PELUEHNO  BCEX  CMOPOB,  CBA3aHHbIX C
TONKOBaHMEM WU MNPUMEHEHMEM HACTOALLEro
MemopaHayma, nyTem neperosopoB. Korpga
COBMECTHO COr/laCOBaHHOE peLLUeHVe He MOXeT
ObITb  [OCTUTHYTO, CMOPbl  JO/MKHbI  ObITb
npefcTaBfieHbl A1 OKOHYaTe/IbHOro  peLleHuns
cnewmanbHon ApOuTpaKHoW Komucenn,
cocTosuwen n3 Tpex uneHoB. Kaxgas CTopoHa
Ha3Ha4aeT Mo O4HOMY ufieHy. [lBa HasHauYeHHbIX
4sieHa JO/MKHbI COBMECTHO Ha3HauuUTb TPETLEro

y/ieHa Ha MECTO npeacenartesns.

CtaTbsl V: BCTYMN/IEHNE B CUMY U CPOKU
HacTosumin MemopaHaym BCTymnaeT B CUly C
[aTbl  MOAMUCAaHWS 06GEeMMK  CTOPOHaMU U
[eiicTByeT B TeueHue 5 net, 3aTeM OH OygeT
aBTOMAaTMYECKU MPO//IeBaTLCs, MOKa OfgHa U3
CTOPOH He MoJACT YBeOM/IEHME O NPEKPaLLeHNN
[eiicTBus MemopaHayma. [eicTsytolpe Ha ToT
MOMEHT MpOrpaMmbl COTPYAHWYECTBA [OMKHbI
6bITb JOBE/IEHbI 10 NOTYECKOTO OKOHYaHWUS.
HacTosumin MemMopaHayM COCTaBfeH B [ByX

KONUAX Ha aHrNACKOM WU PyCCKOM  A3blKaX,



NEI "Kazakh-Russian Medical University”
Republic of Kazakhstan, Almaty city,
Abylai khan st. 51/53
Tel.:+7 (727) 250 47 67

E-mail: info@medkrmu.kz

Rector, MD Professor

«Kyrgyz-Russian Slavic University named after
First President of
Russia B. N. Yeltsin», Kyrgyzstan, Bishkek, st.
Kyiv, 44
Tel: +(996-312) 66-25-67
E-mail: krsu@Jcrsu.edu.kg

Rector, Doctor of Technical Sciences, Professor,
Academician of the National Academy of

Sciences of the Kyrgyz Republic Nifadiev V.I.

9K3eMMNsiPbl MMEHT OAMHAKOBOE COAepXKaHMe.
Y kakgoh w3 CTOPOH [O/MKEH XPaHWUTLCA

opUruHan.

HYO «Ka3axcTtaHcko-Poccuinckuia
MeAVLNHCKNIA YHNUBEPCUTET»
Pecny6nvka KasaxcTtaH, r. Anmartsl, yn. Abblnai
xaHa 51/53
Ten.: +7 (727) 250 47 67
E-mail: info@medkrmu.kz

M.,

"ocyaapcTBeHHOe 06pa3oBaTe/ibHOe
YUpeXaeHve BbICLLEro NPofecCcMoHaNbHOro
06pa3oBaHus
«KbIprbI3cko-Poccuiicknii CnaBsHCKMi
YHVBEPCUTET MMEHW MepBoro MNpesungeHTa
Poccuiickoin depepauun  b. H. EnbumHa,
Kbiprbi3ctaH, r. buikek, yn. Kuesckas, 44
Ten:+(996-312) 66-25-67
E-mail: krsu@krsu.edu.kg

PekTop, A4.T.H. npodeccop, akagemmk HAH KP
Hwudpaabes B.W.

P3. MYJUL t
(aa/mm/rrrr)
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